
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" MEDIUM
BROWN LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" MEDIUM BROWN LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543168
Mfr. No.: 01408
Color: Brown
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337014089

Item details

Made in USA
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D752 Decelerator Recoil Pad
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Recoil Pad nur wie vorgesehen. Es ist für Feuerwaffen konzipiert und sollte nicht für andere
Zwecke verwendet werden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads, wenn es Anzeichen von Beschädigungen wie Rissen oder
Löchern zeigt.
Achte auf deine Umgebung, wenn du Feuerwaffen mit dem Recoil Pad verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Wenn du während der Nutzung des Recoil Pads Unbehagen verspürst, stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne das vorhandene Recoil Pad von der Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad mit den mitgelieferten Schrauben und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe vor der Benutzung die korrekte Ausrichtung und Stabilität.

Nutzung:2.

Halte beim Benutzen der Feuerwaffe einen festen Griff und eine stabile Haltung, um die Effektivität
des Recoil Pads zu maximieren.
Überprüfe das Recoil Pad während der Nutzung regelmäßig auf Anzeichen von Lockerung oder
Verschleiß.
Reinige das Recoil Pad bei Bedarf mit einem feuchten Tuch. Vermeide die Verwendung von
scharfen Chemikalien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für
Sicherheitsanfragen zu haben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
D752 Decelerator Recoil Pad gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the recoil pad is compatible with your firearm.
Inspect the recoil pad before each use for any signs of wear or damage.
Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only as intended. It is designed for firearms and should not be used for any other
purpose.
Ensure that the firearm is unloaded before installation of the recoil pad.
Avoid using the recoil pad if it shows signs of damage, such as cracks or tears.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the recoil pad to avoid accidents.
If you experience discomfort while using the recoil pad, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded.
Remove any existing recoil pad from the firearm.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of the firearm.
Secure the recoil pad using the provided screws, ensuring it is tightly fastened.
Check for proper alignment and stability before use.

Usage:2.

When using the firearm, maintain a firm grip and stance to maximize the effectiveness of the recoil
pad.
Regularly check the recoil pad during use for any signs of loosening or wear.
Clean the recoil pad as needed with a damp cloth. Avoid using harsh chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly in accordance with local regulations.
Do not burn the recoil pad as it may release harmful substances.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging. It is essential to have access to support for any safety
inquiries.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your D752
Decelerator Recoil Pad. Thank you for your attention to safety!



Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla
de Recoil D752 Decelerator
Introducción
Gracias por elegir la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la almohadilla de recoil sea compatible con tu arma de fuego.
Inspecciona la almohadilla de recoil antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la almohadilla de recoil en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la almohadilla de recoil solo para el propósito previsto. Está diseñada para armas de fuego y no debe
utilizarse para ningún otro fin.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar la almohadilla de recoil.
Evita usar la almohadilla de recoil si muestra signos de daño, como grietas o rasgaduras.
Mantente consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con la almohadilla de recoil para
evitar accidentes.
Si experimentas incomodidad al usar la almohadilla de recoil, interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira cualquier almohadilla de recoil existente del arma de fuego.
Alinea la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator con la culata del arma de fuego.
Asegura la almohadilla de recoil utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté
bien fijada.
Verifica la alineación y estabilidad adecuada antes de usar.

Uso:2.

Al usar el arma de fuego, mantén un agarre firme y una buena postura para maximizar la
efectividad de la almohadilla de recoil.
Revisa regularmente la almohadilla de recoil durante su uso para detectar signos de aflojamiento o
desgaste.
Limpia la almohadilla de recoil según sea necesario con un paño húmedo. Evita usar productos
químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la almohadilla de recoil, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Es esencial tener acceso a
soporte para cualquier consulta de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Almohadilla de Recoil D752 Decelerator. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Instructions de sécurité pour le tampon de recul
D752 Decelerator
Introduction
Merci d'avoir choisi le tampon de recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis
attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le tampon de recul est compatible avec ton arme à feu.
Inspecte le tampon de recul avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Range le tampon de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde le tampon de recul hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise le tampon de recul uniquement comme prévu. Il est conçu pour les armes à feu et ne doit pas être
utilisé à d'autres fins.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le tampon de recul.
Évite d'utiliser le tampon de recul s'il présente des signes de dommage, tels que des fissures ou des
déchirures.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises des armes à feu équipées du tampon de recul
pour éviter les accidents.
Si tu ressens un inconfort en utilisant le tampon de recul, arrête immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Retire tout tampon de recul existant de l'arme à feu.
Aligne le tampon de recul D752 Decelerator avec la crosse de l'arme à feu.
Fixe le tampon de recul en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'il est bien serré.
Vérifie l'alignement et la stabilité avant utilisation.

Utilisation :2.

Lorsque tu utilises l'arme à feu, maintiens une prise ferme et une bonne posture pour maximiser
l'efficacité du tampon de recul.
Vérifie régulièrement le tampon de recul pendant son utilisation pour détecter tout signe de
desserrage ou d'usure.
Nettoie le tampon de recul si nécessaire avec un chiffon humide. Évite d'utiliser des produits
chimiques agressifs.

Instructions de disposition
Dispose du tampon de recul de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne brûle pas le tampon de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le tampon de recul D752 Decelerator, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Il est essentiel d'avoir accès à un
support pour toute question de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton tampon de
recul D752 Decelerator. Merci de prêter attention à la sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752
Decelerator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad di recoil sia compatibile con la tua arma da fuoco.
Controlla il pad di recoil prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il pad di recoil in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni il pad di recoil fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad di recoil solo per lo scopo previsto. È progettato per armi da fuoco e non deve essere
utilizzato per altri scopi.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione del pad di recoil.
Evita di utilizzare il pad di recoil se mostra segni di danneggiamento, come crepe o strappi.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco dotate del pad di recoil per evitare
incidenti.
Se avverti disagio durante l'uso del pad di recoil, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovi eventuali pad di recoil esistenti dall'arma da fuoco.
Allinea il Pad di Recoil D752 Decelerator con il calcio dell'arma da fuoco.
Fissa il pad di recoil utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla l'allineamento e la stabilità prima dell'uso.

Uso:2.

Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni una presa e una posizione ferme per massimizzare
l'efficacia del pad di recoil.
Controlla regolarmente il pad di recoil durante l'uso per eventuali segni di allentamento o usura.
Pulisci il pad di recoil secondo necessità con un panno umido. Evita di utilizzare sostanze chimiche
aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil responsabilmente in conformità con le normative locali.
Non bruciare il pad di recoil poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera opzioni di riciclo dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Pad di Recoil D752 Decelerator, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È essenziale avere
accesso al supporto per qualsiasi richiesta di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Pad di Recoil
D752 Decelerator. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



D752 Decelerator Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte D752 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekyl. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at rekylputen er kompatibel med ditt skytevåpen.
Inspiser rekylputen før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar rekylputen på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk rekylputen kun som tiltenkt. Den er designet for skytevåpen og skal ikke brukes til andre formål.
Sørg for at skytevåpenet er avfyringsklart før installasjon av rekylputen.
Unngå å bruke rekylputen dersom den viser tegn på skade, som sprekker eller rifter.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker skytevåpen utstyrt med rekylputen for å unngå ulykker.
Hvis du opplever ubehag mens du bruker rekylputen, avbryt bruken umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyringsklart.
Fjern eventuell eksisterende rekylpute fra skytevåpenet.
Juster D752 Decelerator Recoil Pad med stokken på skytevåpenet.
Fest rekylputen med de medfølgende skruene, og sørg for at den er godt festet.
Sjekk for riktig justering og stabilitet før bruk.

Bruk:2.

Når du bruker skytevåpenet, oppretthold et fast grep og en stabil posisjon for å maksimere
effektiviteten til rekylputen.
Sjekk jevnlig rekylputen under bruk for tegn på løshet eller slitasje.
Rengjør rekylputen etter behov med en fuktig klut. Unngå å bruke sterke kjemikalier.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke brenn rekylputen, da den kan frigjøre skadelige stoffer.
Vurder resirkuleringsmuligheter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken. Det er viktig å ha tilgang til støtte for



eventuelle sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og behagelig opplevelse med din D752
Decelerator Recoil Pad. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



Instrukcje Bezpieczeństwa D752 Decelerator
Recoil Pad
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil Pad firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając komfort i redukując odrzut. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią.
Sprawdzaj podkładkę przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj podkładkę poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Używaj podkładki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Jest zaprojektowana do broni palnej i nie powinna
być używana w innym celu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją podkładki.
Unikaj używania podkładki, jeśli wykazuje oznaki uszkodzeń, takie jak pęknięcia lub rozdarcia.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w podkładkę, aby uniknąć
wypadków.
Jeśli podczas używania podkładki odczuwasz dyskomfort, natychmiast zaprzestań jej używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące podkładki z broni.
Wyreguluj D752 Decelerator Recoil Pad w stosunku do kolby broni.
Zabezpiecz podkładkę przy użyciu dostarczonych śrub, upewniając się, że jest mocno
przymocowana.
Sprawdź prawidłowe ustawienie i stabilność przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Podczas używania broni zachowaj pewny chwyt i postawę, aby zmaksymalizować skuteczność
podkładki.
Regularnie sprawdzaj podkładkę podczas użycia pod kątem oznak luzu lub zużycia.
Czyść podkładkę w razie potrzeby wilgotną szmatką. Unikaj używania agresywnych chemikaliów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pal podkładki, ponieważ może to wydzielać szkodliwe substancje.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących D752 Decelerator Recoil Pad, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Ważne jest,
aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
D752 Decelerator Recoil Pad. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä recoil pad viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetulla tavalla. Se on suunniteltu aseille, eikä sitä tule käyttää mihinkään
muuhun tarkoitukseen.
Varmista, että ase on ladattu ennen recoil padin asennusta.
Vältä recoil padin käyttöä, jos siinä on vaurioita, kuten halkeamia tai repeämiä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joissa on recoil pad, onnettomuuksien välttämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta recoil padin käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on ladattu.
Poista mahdollinen olemassa oleva recoil pad aseesta.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukkiin.
Kiinnitä recoil pad mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista oikea kohdistus ja vakaus ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseen käytön aikana pidä tiukka ote ja asento maksimoidaksesi recoil padin tehokkuuden.
Tarkista säännöllisesti recoil pad käytön aikana mahdollisten löystymisen tai kulumisen merkkien
varalta.
Puhdista recoil pad tarvittaessa kostealla liinalla. Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Padista, viittaat valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa
turvallisuuskysymyksissä.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen D752 Decelerator Recoil
Padin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



D752 Decelerator Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen.
Inspektera rekylpadden före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Förvara rekylpadden på en sval, torr plats bortom direkt solljus.
Håll rekylpadden utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd rekylpadden endast för avsett syfte. Den är designad för skjutvapen och bör inte användas för
något annat.
Se till att vapnet är oladdat innan installation av rekylpadden.
Undvik att använda rekylpadden om den visar tecken på skador, såsom sprickor eller revor.
Var medveten om din omgivning när du använder vapen utrustade med rekylpadden för att undvika
olyckor.
Om du upplever obehag vid användning av rekylpadden, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort eventuell befintlig rekylpad från vapnet.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med vapnets kolv.
Fäst rekylpadden med de medföljande skruvarna, se till att den sitter ordentligt fast.
Kontrollera att rekylpadden är korrekt justerad och stabil innan användning.

Användning:2.

När du använder vapnet, håll ett fast grepp och stå stabilt för att maximera rekylpadds effektivitet.
Kontrollera regelbundet rekylpadden under användning för tecken på att den lossnar eller slits.
Rengör rekylpadden vid behov med en fuktig trasa. Undvik att använda starka kemikalier.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpadden på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Bränn inte rekylpadden, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till tillverkarens



kontaktinformation som medföljer produktförpackningen. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella
säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din D752
Decelerator Recoil Pad. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní
Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje komfort a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte podložku na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Držte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte podložku pouze k určenému účelu. Je navržena pro střelné zbraně a neměla by být používána
k jiným účelům.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací podložky.
Vyhněte se používání podložky, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo trhliny.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraní vybavených podložkou, abyste se vyhnuli nehodám.
Pokud během používání podložky pocítíte nepohodlí, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte jakoukoli stávající podložku z ohonu zbraně.
Upravte D752 Decelerator Recoil Pad tak, aby odpovídala ohonu zbraně.
Zajistěte podložku pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že je pevně uchycena.
Zkontrolujte správné zarovnání a stabilitu před použitím.

Použití:2.

Při používání zbraně udržujte pevný úchop a postoj, abyste maximalizovali účinnost podložky.
Pravidelně kontrolujte podložku během používání na známky uvolnění nebo opotřebení.
Čistěte podložku podle potřeby vlhkým hadříkem. Vyhněte se používání agresivních chemikálií.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte podložku odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nepalte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se D752 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli bezpečnostní



dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší D752
Decelerator Recoil Pad. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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